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San José
de Marchigue

El Salto

Los Yuyos

A San Vicente TT
Go to San Vicente TT

San
Roberto

A Palmilla / Go to Palmilla
(Ruta del Vino / Wine Route)

A Peumo / Go to Peumo
(Carretera de la Fruta / Road Fruit)
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La Torina

Patagua Orilla

Cerro Patagua

A Las Cabras / Go to Las Cabras
(Carretera de la Fruta / Road Fruit)

Puente Codao / Codao Brigde
Entrada Principal / Main Entrance

Río Cachapoal

Puente San Roberto

Caleuche

San Luis

El Toco

Las Juntas

R
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A Marchigue / Go to Marchigue)
(Camino a Pichilemu / Way Pichilemu)

Lugares de Interés Turístico

 Azudas o Ruedas de Agua
(Monumentos Nacionales).
Azudas or Water Wheels (National Monuments).

 Ex Viejo Molino Hidráulico
Viñas Artesanales. Casas de Construcciones
Coloniales (Las más antiguas de la región,
viñas de carácter artesanal y boutique).
The Former Hydraulic Mill, craft Vineyards,
Houses of Colonial Construction
(The most antique of the region, vineyards,
manual in character and boutique).

 Iglesia de la Torina. Arbol de
Alcanfor más grande de sudamérica
en Plaza Cívica.
Church of La Torina, the largest Camphor
Tree in South America, located in the Civic Square.

 Humedal de Agua Dulce, lugar
de esparcimiento al aire libre
Camping y Piscina.
Humedal of Sweet Water, outdoors area for
enjoyment. Camping and swimming pool.

Larmahue

Carabineros / Police Station

Cajero Automático / Automatic Teller Machine

Centro de Emergencias Médicas / Center for Medical Emergencies

Oficina de Información Turística / Office of Tourist Information

Camino Pavimentado / Paved Road

Camino No Pavimentado / Unpaved Road

Río / River

SIMBOLOGIA / CODE SYSTEM
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